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Uc¢itelji dopolnilnega pouka slovensc¢ine v tujini imajo v slovenskih skupnostih po svetu
zelo pomembno poslanstvo, saj skrbijo za ohranjanje slovenskega jezika in kulture ter s
tem tudi nasSe istovetnosti. Njihova vloga pa je tudi v povezovanju in zdruzevanju ¢lanov
skupnosti, saj vse leto pripravljajo razlicne dogodke in prireditve, na katerih se ti
spoznavajo in izmenjujejo izkusnje. Skrb za Slovence po svetu je ena prednostnih nalog
Vlade Republike Slovenije, v okviru katere ministrstvo za izobrazZevanje, znanost in
sport skrbi za ohranjanje slovensc¢ine pri Slovencih in njihovih potomcih v tujini.
Dopolnilni pouk slovensc¢ine v evropskih drzavah poteka ze vec kot pet desetletij. V
Solskem letu 2015/16 se ga udeleZujejo otroci in odrasli v Avstriji, Belgiji, Bosni in
Hercegovini, Ceski republiki, Franciji, na Hrvaskem, v Liechtensteinu, Luksemburgu,
Makedoniji, Neméiji, na Nizozemskem, v Srbiji, Svici ter Veliki Britaniji. Dejavnost je za
udeleZence prostovoljna in poteka enkrat tedensko v popoldanskem casu.

Teachers of supplementary Slovenian classes working abroad have a very important
mission in Slovenian communities around the world. They are responsible for the
preservation of the Slovenian language and culture and hence our identity. They also
play a major role in connecting and uniting the members of the community, organizing
different events that enable people to get to know one another and exchange experience.
Caring for Slovenians living abroad is one of the top priorities of the Slovenian
Government. The Ministry for Education, Science and Sports is responsible for
preserving the Slovenian language among Slovenians and their descendants abroad.
Across Europe, supplementary Slovenian language classes have been organized for
more than five decades. In the academic year 2015/2016, these classes have been
attended by children and adults in Austria, Belgium, Bosnia and Herzegovina, the Czech
Republic, France, Croatia, Lichtenstein, Luxembourg, Macedonia, Germany, the
Netherlands, Serbia, Switzerland and Great Britain. The classes are free and are held

once a week in the afternoon hours.
TR Cilj dopolnilnega pouka slovenséine v tujini je ohranjanje in razvijanje slovenséine pri
Slovencih po svetu, krepitev njihove slovenske identitete, pripadnost slovenskemu narodu
in stikov z matiéno domovino. Pouk lahko obiskujejo Slovenci ali njihovi potomci,
lll, namenjen je otrokom od starosti Stirih let, mladostnikom in odraslim. Za razvijanje in
ohranjanje slovenscine ter spoznavanje kulturne dediS¢ine in naravnih danosti Slovenije so izrednega pomena
tudi dejavnosti, ki jih uditelji izvajajo ob pouku: povezovanje s Solami in vrstniki v Sloveniji, ekskurzije in
udelezba na poletnih Solah in Solah v naravi v domovini, za¢asno vkljuc¢evanje k pouku v Sloveniji, ko so v tujini
poditnice, sodelovanje pri gibanju Bralna znacka Slovenije. Poucéujejo predvsem uditelji, napoteni v tujino iz
Slovenije, nekaj pa je uciteljev, ki Ze tudi sicer zivijo med Slovenci v tujini.
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Dobrodosel vsakoletni seminar

Za ucitelje dopolnilnega pouka slovenscine v tujini Zavod RS za Solstvo in ministrstvo za izobrazevanje, znanost
in Sport vsako leto organizirata seminar. Kot je povedala Eva Jurman z Zavoda za Solstvo, pri pripravi programa
upostevajo konkretne potrebe uditeljev v posameznih drzavah: »UdeleZzenci pouka so namreé¢ jezikovno in
starostno heterogeni, med njimi so tako zacetniki, nadaljevalci pa tudi izpopolnjevalci, ki Zelijo svoje znanje
jezika utrditi. LetoSnjega seminarja se je udelezilo 29 uciteljev, ki poucujejo slovenséino v 14 evropskih drzavah.
Seznanili smo jih s kakovostnimi knjiznimi novostmi in spodbudami za branje, predstavili primere za razvijanje
sporazumevalnih in drugih jezikovnih spretnosti ter prikazali, kako lahko v pouk jezika in kulture v tujini
vkljuéimo vsebine, povezane s slovenskim ljudskim izrocilom. Ucitelji so prejeli tudi gradiva za ucenje
slovenscine kot drugega in tujega jezika, nekaj otroskih in mladinskih revij ter leposlovnih del. Poleg tega so si
izmenjali ideje in izkusSnje iz prakse ter se udelezili razlicnih dogodkov v sklopu Kulturnega bazarja v
Cankarjevem domu v Ljubljani.«

Med obiskom seminarja v Ljubljani mi je nekaj uciteljev prijazno zaupalo, kako poteka poucevanje in Zivljenje v
slovenskih skupnostih na tujem.

Vida Srdoc¢ je uciteljica dopolnilnega pouka slovenséine na Reki in v Pulju. Na Hrvaskem zivi Ze od leta 1981, je
prevajalka in sodna tolmacka za slovenski jezik. Kot uéiteljica v OS Peéine na Reki je pred leti orala ledino, ko je
uvajala pouk slovenséine kot izbirnega jezika v hrvaski Soli. Pri tem je bila zelo uspesna, saj je ve¢ kot tretjina
ucencev na Soli hodila k pouku slovenscine. Danes ima kot uciteljica dopolnilnega pouka slovenséine na Reki dve
skupini odraslih zacetnikov, predvsem takih, ki se Zelijo vpisati na katero od slovenskih fakultet. V Pulju pa
poucuje tri skupine: osnovnoSolske otroke od tretjega do Sestega razreda, odrasle zacetnike in odrasle
nadaljevalce. Otroci imajo vsi slovenske korenine, tudi vecina odraslih, nekateri pa so drugace povezani s
Slovenijo (med slusSatelji sta tudi dva planinca). Otroke na ucenje slovenséine napotijo starsi ali stari starsi.
Sodelujejo z OS Dragotina Ketteja iz Ilirske Bistrice, kjer so bili pred kratkim na obisku in so jih zelo lepo sprejeli.
Kot pravi Vida Srdoc, so tudi seminarji za ucitelje zelo koristni: »Predvsem smo tako seznanjeni z novostmi, letos
sem zelo navdusena, ker smo dobili u¢benike za starostne skupine, za katere jih prej nismo imeli in smo morali
sami izdelovati u¢na gradiva. V tujini to ni lahko, saj imamo v istih skupinah uéence razli¢nih starosti in ravni
znanja.«

Magdalena Novak je profesorica slovenscéine, magistrica in Ze deveto leto poucuje slovenscino v Berlinu. S tem
namenom je tja tudi odsla, saj je bil zanjo to nov strokovni izziv. Delo jo zelo navdihuje in veseli, je ustvarjalno,
zato ji ni nikoli dolgc¢as. Dopolnilnega pouka slovenscine se v nemski prestolnici vsako leto udelezuje od 65 do 70
slusateljev, otrok in odraslih. Tako ima Magdalena predsolsko skupino, tri Solske skupine, ki so zelo heterogene,
tako po starosti kot jezikovnem znanju, mladinsko skupino, v kateri so govorci in negovorci, ter skupino odraslih.
Sodelujejo z Bralno znacko Slovenije, ki jih obilno podpira s knjiznim gradivom, v svojo sredo vabijo tudi
slovenske literarne in druge ustvarjalce (decembra lani jih je navdusila Anja Stefan). Kot pravi, ima sreco, da je v
mestu veliko Slovencev, ki se pogosto srecujejo, zato pripravlja tudi dogodke za SirSo slovensko skupnost.
Dvakrat na leto organizira piknik, s Slovensko katolisko misijo sodeluje pri miklavzevanju in materinskem dnevu,
z Veleposlanistvom RS v Berlinu pa sodeluje pri pripravi razlicnih dogodkov za otroke in njihove starse. Tako so
na predvecer gregorjevega na pobudo tamkaj$njega Zupnika Izidorja Pecovnika skupaj z veleposlanistvom Ze
drugi¢ organizirali izdelavo in spus¢anje gregorckov po vodi.

Vsi ti dogodki so priloznost, da se slovenske druzine srecujejo in izmenjujejo izkusnje, saj imajo v tem okolju
podobne izzive. »Najveckrat je ucitelj nevtralna oseba ali institucija, ki zdruzuje razli¢ne ljudi z istim ciljem: da se
otroci ucijo slovensko in spoznavajo slovensko kulturo,« pravi Magdalena Novak. »Slovencem v tujini je skupno
dejstvo, da so njihovi otroci neizmerno ¢ustveno navezani na Slovenijo, na vse, kar je slovenskega. Tudi zacetniki
imajo tako mocan ¢ustveni naboj, da je zato poucevanje dosti lazje.« Kot je Se povedala Magdalena Novak, na
seminarje za ucitelje prihaja vsako leto. Pohvalila je izbiro predavateljev, delavnic in bogatih gradiv ter dejstvo,
da se Zavod za Solstvo in MIZS odzivata tudi na Zelje uéiteljev.

Miha Piljusié je po rodu iz Maribora, tam je konéal osnovno $olo, potem pa Zivel v Srbiji, Veliki Britaniji, ZDA,
na Novi Zelandiji in v Avstraliji. Studiral je vsepovsod, magistrski $tudij pa konéal v Ljubljani. BliZnjih
sorodnikov v Sloveniji nima ve¢, drugi so raztreseni po svetu. Miha je ustanovitelj in predsednik Zveze slovenskih
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kulturnih skupnosti Srbije ter predsednik Slovenske kulturne skupnosti Timoske krajine “Ivan Cankar”,
slovenséino poucuje v Zajecarju, Boru in Leskovcu. V vsakem mestu uci priblizno 15 uéencev. Kot je povedal, je
Zveza, ki ima sedeZ v Zajecarju, zal ostala brez prostorov, ki so jih imeli v ugodnem najemu, saj so iz Slovenije
dobili premalo denarja. Zato ima povsod zgolj po eno skupino ucencev, ki se stiskajo v premajhnih prostorih,
poucevanje pa je omejeno zgolj na dve uri na teden. Miha se seminarja za ucitelje dopolnilnega pouka slovenscine
z veseljem udelezi vsako leto, pravi pa, da na njem pogresa malo ve¢ pravopisa in slovnice.

Barbara Hanus je doma iz Ljubljane, ¢etrto Solsko leto poucuje slovenscino kot dopolnilni pouk v Banja Luki,
Prijedoru, Slatini in Tesli¢u v Bosni in Hercegovini. Kot pravi, je v tem okolju zelo veliko zanimanje za ucenje
slovenscine, zato ima velike skupine ucencev, vseh skupaj pa je 130. Na to obmocje so se namre¢ pred skoraj sto
leti preselili Krasevci in Primorci, ki so se umikali pred italijanskim fasizmom. Porocali so se z lokalnim
prebivalstvom in doma ne govorijo vec¢ slovensko, vidijo pa v srednjeSolskem izobrazevanju in Studiju v Sloveniji
veliko priloznost za svoje potomce. »Zato je motivacija za ucenje slovensc¢ine zelo velika,« pravi Barbara Hanus,
»ne samo med tistimi, ki so po rodu Slovenci, tudi Stevilni drugi imajo v Sloveniji sorodnike in sem pogosto
prihajajo. Pa otroci, ki zZivijo pri starih starSih in imajo starse v Sloveniji, se pripravljajo na Solanje v slovenskih
Solah. Zanimanje za ucenje slovenscine je veliko tudi med odraslimi in vanj vloZijo veliko truda.« Po pouku imajo
izredno veliko dejavnosti, od predstavitve v narodni knjiznici ob evropskem dnevu jezikov pa na posebnem
veceru narodnih manjsin z obmocja do kviza, ki ga zanje, podobno kot v Sloveniji, pripravita Pavle Ravnohrib in
Darko Hedrih, novoletne prireditve z dedkom Mrazom, kulturnega praznika, gregorjevega, ekskurzij itn. Ob
zakljucku Solskega leta vedno povabijo tudi pisatelja, saj so otroci in odrasli zelo pridni bralci, berejo tudi za
Bralno znacko. »V Banja Luki imajo zelo moé¢no drustvo Slovencev Triglav, v katerem je ve¢ kot tiso¢ ¢lanov.
Moje delo uciteljice podpirajo, med njimi se zelo dobro pocutim,« dodaja Barbara. »Pripravljajo tudi Stevilne
prireditve, med katerimi je najbolj znan Slovenski dan v Slatini ob rojstnem dnevu drzave, ki bo letos zaradi
praznovanja 25-letnice Se posebej slovesen. Slovenci so znani tudi po martinovanju, njihovi predniki so namre¢
na to obmocje prinesli trte in zaceli z vinogradnistvom. «

Vida Srdo¢ Magdalena Novak Barbara Hanu$ Miha Piljusic¢
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